2 Corinthians 10:13



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But, However.”  With this we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”  Then we have the absolute negative adverb OUK, meaning “not.”  This is followed by the preposition EIS plus the adverbial accusative of reference from the neuter plural article and adjective AMETROS, which means literally “with regard to immeasurable things.”  But EIS can also be used modally, with an adverbial accusative of measure to indicate degree or intensity, meaning: to the end, to the utmost, completely (as in 1 Thes 2:16) or “excessively.”  Then we have the first person plural future deponent middle indicative from the verb KAUCHAOMAI, which means “we will boast.”


The future tense is a predicative future, which affirms that an action will take place, and in this case with a negative that this action will not take place.


The deponent middle is middle in form, but active in meaning—Paul and others with him not producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However we will not boast excessively,”

- is the strong adversative conjunction ALLA, which means “but.”  This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the neuter singular article and noun METRON, which means “according to the measure.”  Then we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun KANWN, which means “rule, standard; sphere of action or influence, province, limits.”
  It is translated “of the standard” or “of the limit.”  Then we have the genitive masculine singular from the relative pronoun HOS, which functions as an accusative direct object of the following main verb, meaning “which” and referring to the “standard” just mentioned.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb MERIZW, which means “to distribute, deal out, assign, or apportion something to someone.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action of God into a single whole, but regards it from the standpoint of its results.


The active voice indicates that God as the subject produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, which means “to us.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is followed by the objective genitive from the neuter singular noun METRON, which means “a measure.”

“but according to the measure of the standard which God has assigned a measure to us,”

 - is the aorist deponent middle infinitive from the verb EPHIKNEOMAI, which means “to come to, reach EIS someone 2 Cor 10:14. ACHRI TINOS as far as someone vs. 13.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—God producing the action.


The infinitive is purpose infinitive.

This is followed by the improper preposition ACHRI plus the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even,” and the genitive of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “as far as you.”

“to reach as far as even you.”
2 Cor 10:13 corrected translation
“However we will not boast excessively, but according to the measure of the standard which God has assigned a measure to us, to reach as far as even you.”
Explanation:
1.  “However we will not boast excessively,”

a.  In contrast to those measuring themselves by one another and comparing themselves with one another, Paul and those with him will not boast excessively.


b.  This was one of the problems with the believers in the cliques.  They compared themselves with each other and believed that they were better than everyone else.  It was a false, subjective, and irrelevant standard.


c.  Then they would brag about how wonderful they were for living the false spiritual life they had created amongst themselves.


d.  Paul refuses to engage in this type of arrogance.  He will not compare himself with other believers, nor will he boast about his ability to live the spiritual life.


e.  Paul will boast.  But he will only boast about the things that the Lord has done for him and about the positive volition to the gospel and Bible doctrine of other believers.  He will not boast about himself, his ability, his achievements, or his successes unless directed to do so as a teaching illustration by God the Holy Spirit.

2.  “but according to the measure of the standard which God has assigned a measure to us,”

a.  However, Paul will boast.  But only according to the measure that God has permitted him to boast.


b.  God has assigned a measure of boasting to each believer.  That boasting is the confidence that each believer has in God.


c.  We can take pride in our relationship with Christ, and tell others with great pride and happiness about our relationship with Jesus Christ.  This is neither bragging nor arrogance.


d.  There is a parallel passage which teaches a similar principle in Rom 12:3, “Stop thinking of self in terms of arrogance beyond what you ought to think, but think in terms of sanity for the purpose of being rational without illusion, as God has assigned to each one a standard of thinking from doctrine.”


e.  The cliquey, carnal Corinthians were not listening to doctrine, and rejecting doctrine when they did listen to it being taught.  Therefore, they did not have a standard of thinking from doctrine.  They had a standard of thinking from human viewpoint, measuring and comparing themselves by one another.


f.  Therefore, they were not thinking in terms of sanity.  They were not being rational without illusion.  By measuring themselves to one another and comparing themselves to one another they were full of illusion.


g.  The measure that God the Holy Spirit has assigned to each of us is the amount of doctrine to which we are positive, which is metabolized in our soul.


h.  We can and should take pride in the amount of Bible doctrine metabolized in our souls.  But we should never compare ourselves with another Christian.  This only sets up a false standard of reality and leads to illusion and delusion.


i.  We can and should measure ourselves by the mirror of the word of God in our own souls.  We should not measure others by our standard and cannot measure ourselves by the standard of others.  We can only measure ourselves, and can only measure ourselves with ourselves using the divine standard of what the word of God says and expects of us.


j.  We have no right to compare ourselves with others.


k.  We have every right to compare ourselves with ourselves.


l.  The only comparison worth anything is our comparison of our life with the standard of the word of God.

3.  “to reach as far as even you.”

a.  God the Holy Spirit had permitted Paul to boast about his achievements as an apostle.  This boasting was not to glorify Paul, but to demonstrate God’s acceptance of the Gentile believers into the royal family of God.


b.  Paul now explains to the Corinthians that if he has boasted about anything concerning his spiritual life and the results of his ministry, he has boasted about the Corinthians’ faith in Christ.



(1)  2 Cor 7:4, “I have great confidence toward you.  I have great pride concerning you.  I am filled with encouragement.  I am caused to overflow with happiness because of our persecution.”



(2)  2 Cor 7:14, “Because if I have mentioned anything to him in order to boast about you (and I have), I was not disappointed, but as we communicated to you all things in the sphere of the truth, so also our reason for boasting became the truth in the presence of Titus.”



(3)  2 Cor 8:24, “Therefore, demonstrate the proof of your love and our reason for boasting about you to them before the churches.”



(4)  2 Cor 9:2-3, “For I know your willingness, which I am boasting about you to the Macedonians, that Achaia has made preparations since last year, in fact your enthusiasm has aroused the majority [of them].  And I have sent these brethren, in order that our pride in you might not be empty in this matter, so that, just as I was saying, you might prepare yourselves.”


c.  Paul is leading up to the principle that all boasting in the spiritual life should be taking pride in the person and achievements of Jesus Christ, 2 Cor 10:17, “But he who boasts is to boast in the Lord.”


d.  But God the Holy Spirit had given Paul a standard of measurement by which he could legitimately boast in the spiritual life, and that standard went even as far as being given permission to boast about the positive volition of the Corinthians to the gospel and teaching of the word of God.  Beyond this point Paul could not and would not go.
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